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ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere  e capire completamente questo manuale  prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present manual before using the pro-
duct.
ATTENTION : Les opérateurs doivent lire attentivement et comprendre complètement le présent manuel avant d'utiliser 
le produit.
ATENCIÓN: Los operadores deben leer atentamente y comprender completamente el presente ma-
nual antes de utilizar el producto.

Manuale d’uso - User manual - 
Manuel d'utilisation - Introducción del manual

X09
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Nota: 
Se ruega leer atentamente este manual y seguir estrictamente los pasos antes de la instalación y el uso. Todos los usuarios deben conocer el 
manual de instrucciones y todas las precauciones.   
● Este manual corresponde a la camilla de exploración de acero inoxidable X09. Contiene el método de instalación, las instrucciones de

funcionamiento y los puntos de comprobación del mantenimiento.
● Los gráfi cos de este manual son solo para referencia del usuario. En caso de uso real, consulte el objeto real.
● Este manual de usuario incluye la descripción, instrucciones, mantenimiento y parámetros técnicos del producto.
● Si tiene alguna duda, póngase en contacto con el centro de servicio posventa o el distribuidor.
● Cualquier persona que utilice o ponga en funcionamiento este producto debe leer y respetar las instrucciones de este manual.
● Salvo en algunas situaciones imprevistas, los usuarios deben estar familiarizados con el uso y las precauciones.
USO PREVISTO
Una camilla de exploración médica es esencial para la comodidad del paciente cuando sufre una lesión, un traumatismo o un shock
1. Guía de instalación
1.1 Lista de accesorios estándar 
Después de abrir la caja de embalaje, compruebe que los siguientes componentes estén completos en el interior.

Mesa a:

N.° Nombre Dibujo Especifi caciones CANT. Unidad

1 Colchoneta / 1 pzas

2 Estructura de las patas 539*543mm 2 pzas

3 Tubo de conexión Φ25*1.2*1323-M8mm 1 pzas

4 Tornillo / Se référer au Tableau a.1 1 kit

N.° Nombre Dibujo Especifi caciones CANT. Unidad

1 Tornillo hexagonal exterior M10*25mm 8 pzas

2 Arandela plana Φ10*Φ21*H1.8mm 8 pzas

3 Arandela elástica Φ10*Φ17*H3mm 8 pzas

4 Contratuerca M10mm 8 pzas

5 Tornillo hexagonal exterior M8*40mm 2 pzas

6 Arandela plana Φ8*Φ16*H1.2mm 2 pzas

7 Arandela elástica Φ8*Φ14*H2.5mm 2 pzas

Tabla a.1
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Levante el respaldo para elevar la parte posterior. Una vez que haya 
alcanzado la posición más alta, podrá bajarlo nuevamente

2. Método de uso

3. Mantenimiento de la camilla de exploración de acero inoxidable
1. Para utilizar la camilla de exploración de forma segura, es necesario realizar inspecciones periódicas de seguridad de la misma. Se recomienda
realizar una revisión cada seis meses para asegurarse de que las conexiones no estén sueltas y que el funcionamiento sea normal.
2. Cuando la estructura de la camilla de exploración se desgaste y alcance el fi nal de su vida útil, las piezas metálicas y plásticas podrán reciclarse
3. Evite arañar el panel con aparatos o cuchillos afi lados durante su uso, y límpielo con frecuencia para mantenerlo limpio y seco.
4. Si el panel se mancha accidentalmente, se recomienda limpiarlo. No utilice productos químicos alcalinos o corrosivos para limpiar la camilla de 
exploración, ya que provocarían la oxidación de la superfi cie de acero inoxidable.
4. Embalaje, transporte, almacenamiento
1. El embalaje de la camilla de exploración se realiza de acuerdo con el contrato o la norma del producto.
2. Evite movimientos bruscos, vibraciones fuertes o exponr la camilla de exploración a la luz solar o la lluvia durante el transporte.
3. La camilla de exploración debe guardarse:
a) Temperatura ambiente: -40°C ~ +70°C.
Humedad relativa: ≤ 95 %.
c) Presión atmosférica: 500hPa ~ 1060hPa.
5. Servicio postventa
1. Guarde adecuadamente los documentos que acompañan a la máquina, así como las facturas del producto. Será necesario presentarlos cuando la
empresa realice servicios de garantía o mantenimiento.
2. Si surge algún problema durante el uso, póngase en contacto con nuestra empresa lo antes posible, para que podamos ofrecerle un servicio de 
soporte técnico y mantenimiento preciso y oportuno.
3. Desde la fecha de venta, si el producto presenta algún defecto o daño causado por una instalación y uso correctos según las especifi caciones, el
producto tendrá una garantía gratuita de un año y un servicio de mantenimiento de por vida, siempre que se presente el «certifi cado» o la factura.
4. Desde la fecha de compra, si el producto presenta daños o no funciona correctamente debido a problemas de calidad dentro del primer año, la 
empresa ofrecerá a los usuarios la reparación gratuita del producto.
5. Servicio de por vida por parte del fabricante: JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD

Aviso: Cualquier incidente grave que se haya producido en relación con el dispositivo debe notifi carse al fabricante y a la autoridad competente del 
Estado miembro en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

1.3 Instalación de tuberías de conexión

Función de elevación del respaldo

Dimensiones

Longitud

mm

1900±10

Ancho 600±10

Altura 680±10

Peso Carga de trabajo 
segura kg 170

Tornillo hexagonal exterior 
M10*25

Tornillo hexagonal exterior 
M8*50 

Arandela 
plana Φ8

Arandela 
elástica Φ8

Arandela elástica Φ10

Arandela plana Φ10

Tuerca M10

1.2 Instalación de la estructura de las patas
Coloque una almohadilla de protección y ponga la estructura principal 
boca abajo;
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Symboles

Symboles Signification

 Fabricant

Représentant autorisé dans la Communauté européenne

Disposition DEEE

Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745

Suivez les instructions d'utilisation

Dispositif médical

Code produit

Identifiant unique de l’appareil

Importé par

Limite de température 

Limite d'humidité

Limite de pression atmosphérique

Á conserver à l’abri de la lumière du soleil

Á conserver dans un endroit frais et sec

Attention : lisez attentivement les instructions (avertissements)
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